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∙ Preklad originálného návodu na použitie
∙ Překlad originálním návodu k použití
∙ Az eredeti használati útmutató fordítása
∙ Traducerea manualului de utilizare original
∙ Instruction manual
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POUŽITIE 
Tento merací prístroj je určený na vodorovné a zvislé vyrovnávanie obkladačiek a laminátu. 
 
Zariadenie používajte iba na predpísané účely. Akékoľvek iné použitie je považované ako prípad nesprávneho 
použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, alebo zranenia 
spôsobené týmto nesprávnym používaním. Pamätajte si, že toto zariadenie nebolo navrhnuté pre komerčné 
alebo priemyselné používanie. Záruka nebude platná pokiaľ bude zariadenie používané na komerčné, 
priemyselné alebo podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRE 

PRACOVNÁ OBLASŤ 8 m 

PRESNOSŤ ± 0,5 mm / m 

UHLOVÁ PRESNOSŤ ± 0,1 ° 

PREVÁDZKOVÁ TEPLOTA 0 °C až + 40 °C 

SKLADOVACIA TEPLOTA -10 °C až + 60 °C 

LASEROVÁ TRIEDA Trieda II 

TYP LASERA 650 nm, < 1 mW 

NAPAÁJANIE  3 x 1,5 V AA batérie  

PREVÁDZKOVÝ ČAS 10 h 

HMOTNOSŤ 80 g 

ROZMERY 150 x 150 x 51 mm 

DRUH OCHRANY IP53 

 
VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda hodnotenia 
zhody týchto smerníc. 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijateľnou cestou sa 
obráťte na recyklačné strediská. Prosím venujte starostlivosť ochrane životného prostredia. 

 

Stupeň ochrany IP53. 

 

Za tento obal bol uhradený finančný príspevok na spätný odber a jeho ďalšie spracovanie 
recykláciou. 

 
Recyklovateľný výrobok 
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POPIS PRODUKTU 

A. Vypínač 
B. Výstupný otvor laserového lúča 
C. Tlačidlá na prichytenie prísaviek 
D. Libely 
E. 90 ° stupnica s delením po 5 ° 
F. Špička pravého uhla kalibrovaná pomocou 
laserov 
G. Výstražný štítok 
H. Prísavky 
I. Otvor priestoru pre batérie 

 
 

 
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
Pred používaním tohto výrobku pozorne prečítajte bezpečnostné pokyny a návod na používanie. Osoba 
zodpovedná za zariadenie musí zabezpečiť, aby všetci používatelia pochopili tieto pokyny a dodržiavali ich. 
 

 
 

 

 
VAROVANIE! 
Zariadenie vyžaruje žiarenie, ktoré je klasifikované podľa EN 60825-1 ako trieda II. Laserové 
žiarenie môže spôsobiť vážne zranenie očí. 

 
- Nesmerujte laserový lúč na osoby ani na zvieratá, ani sa sami nepozerajte do priameho či odrazeného 
laserového lúča. Môže to spôsobiť oslepenie osôb, nehody alebo poškodenie zraku. 
- Pokiaľ laserový lúč dopadne do oka, treba vedome zatvoriť oči a okamžite hlavu otočiť od lúča. 
- Na laserovom zariadení nevykonávajte žiadne zmeny. 
- Merací prístroj nechávajte opravovať len kvalifikovanému personálu, ktorý používa originálne náhradné 
súčiastky. Tým sa zaručí, že bezpečnosť meracieho prístroja zostane zachovaná. 
- Zabráňte tomu, aby tento laserový merací prístroj mohli bez dozoru použiť deti. Mohli by neúmyselne 
oslepiť iné osoby. 
- Nepracujte s týmto meracím prístrojom v prostredí kde hrozí výbuch (prítomnosť horľavých kvapalín, 
plynov alebo prachu). V tomto meracom prístroji sa môžu vytvárať iskry, ktoré by mohli prach alebo výpary 
zapáliť. 
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- Prístroj môže rušiť citlivé prístroje, napr. kardiostimulátory, slúchadlá atď. Preto zariadenie nepoužívajte v 
blízkosti lekárskych prístrojov, v lietadle alebo v blízkosti benzínových staníc alebo iných miest s 
nebezpečenstvom vzniku požiaru alebo výbuchu. 
- Na napájanie prístroja používajte iba batérie odporučené výrobcom. 
- Merací prístroj chráňte pred vlhkom a pred priamym slnečným žiarením. 
- Merací prístroj nevystavujte extrémnym teplotám ani žiadnemu kolísaniu teplôt. Nenechávajte ho 
odložený dlhší čas napr. v motorovom vozidle. V prípade väčšieho rozdielu teplôt nechajte najprv merací 
prístroj pred jeho použitím temperovať na teplotu prostredia, v ktorom ho budete používať. Pri extrémny 
ch teplotách alebo v prípade kolísania teplôt môže byť negatívne ovplyvnená precíznosť meracieho 
prístroja. 
- Vyhýbajte sa prudkým nárazom alebo pádom meracieho prístroja.  
 

POUŽITIE 
VLOŽENIE BATERIÉ 
- Otvorte kryt batérie. 
- Vložte 3 nové AA batérie rovnakej značky.  
- Zatvorte kryt batérie. 
 
UPOZORNENIA: 
1. Neskratujte póly batérií. 
2. Používajte iba batérie odporúčané výrobcom. 
3. Batérie vymeňte, keď po zapnutí zariadenie nie sú viditeľné lúče. 
3. V prípade dlhodobého nepoužívania zariadenia vyberte batérie. 
5. Batérie nevyhadzujte do ohňa. 
6. Poškodené alebo vybité batérie nevyhadzujte do bežného odpadu, ale dbajte na životné prostredie a 
odovzdajte ich na miesta zaisťujúce recykláciu batérií. 
7. Batérie uchovávajte mimo dosahu detí. 
 
ZAPÍNANIE/VYPÍNANIE 
- Pre zapnutie meracieho prístroja stlačte vypínač A.  
- Merací prístroj ihneď po zapnutí emituje dve laserové lúče 0 ° a 90 °. 
- Nesmerujte laserové lúč na osoby ani na zvieratá, ani sa sami nepozerajte do laserového lúča, dokonca 
ani z väčšej vzdialenosti. 
- Pre vypnutie meracieho prístroja stlačte vypínač A. 
- Nenechávajte zapnutý merací prístroj bez dozoru a po použití merací prístroj vždy vypnite.  
- Laserový lúč by mohol oslepiť iné osoby.  
- Kvôli energetickej úspore zapínajte merací prístroj len vtedy, keď ho používate. 
 
POKYNY NA POUŽÍVANIE 
- Merací prístroj postavte základnou doskou vždy na rovnú plochu podlahy.  
- V prípade použitia na veľmi hladkom povrchu stlačte tlačidla C a prichyťte merací prístroj prísavkami 
k povrchu 
- Na označovanie používajte vždy iba stred laserovej línie. Šírka laserového lúča sa vzdialenosťou mení. 
- Referenčným bodom na vymeriavanie obkladačiek je priesečník laserových lúčov priamo pred meracím 
prístrojom. Ak chcete prenášať uhol, musí sa merací prístroj na tomto priesečníku otočiť. 
- Počas práce kontrolujte polohu meracieho prístroja. Merací prístroj nie je vybavený samonivelačnou 
funkciou. 
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OKULIARE NA ZVIDITEĽNENIE LASEROVÉHO LÚČA  
- Okuliare na zviditeľnenie laserového lúča filtrujú svetlo okolia. Vďaka tomu sa stáva červené svetlo lasera 
pre oko svetlejším. 
- Nepoužívajte laserové okuliare ako ochranné okuliare. Laserové okuliare slúžia na lepšie zviditeľnenie 
laserového lúča, pred laserovým žiarením však nechránia. 
-Nepoužívajte laserové okuliare ako slnečné okuliare alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. 
Laserové okuliare neposkytujú úplnú ochranu pred ultrafialovým žiarením a znižujú vnímanie farieb. 
 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 
- Udržiavajte svoj merací prístroj vždy v čistote. 
- Neponárajte merací prístroj do vody ani do iných kvapalín. 
- Znečistenia utrite vlhkou mäkkou handričkou. Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky ani rozpúšťadlá. 
- Čistite pravidelne predovšetkým plochy na výstupnom otvore a dávajte pozor, aby ste pritom odstránili 
prípadné zachytené vlákna tkaniny. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Symbol prečiarknutej nádoby na odpad na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch 
znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného 
komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu doručte tieto výrobky 
na určené zberné miesta, kde budú prijaté zdarma. Alternatívne v niektorých krajinách 
môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového 
produktu. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje 
a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a 

ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu 
byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty. 
 



EU VYHLÁSENIE O ZHODE 

EU DECRATION OF CONFORMITY 

 
vydané/issued by 

 

Výrobca/Producer: Jinhua Deyong Tools Co., Ltd. 
Sídlo/Seated:  ShiFeng Road 399#, Jinhua, Zhejiang, P.R.C. 
 

Represented by:  S L O V A K I A  T R E N D  E X P O R T  -  I M P O R T ,  s . r . o .   
Sídlo/Seated:  Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko 
IČO/ID Nr:  46512250 
 
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako 
do obehu uvedené vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ 
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives. 
 
Vytyčovací laser na obkladačky a dlažbu / Marking laser for wall and floor tiles STREND PRO  
TYP:  LM02 
 
bola navrhnutá a vyrobená v zhode s nasledujúcimi normami/was constructed and produced in compliance with following 
standards: 
EN 61326-1:2013 
EN 61326-2-2:2013 
 
a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance): 
EMC 2014/30/EU 
RoHS 2011/65/EU 
 
Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and 
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, 
Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika 
 
Last two digits when product has been introduced on market  
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou  CE: 20 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
Sobrance 23.3.2020
 ......................................................................................
Dátum a miesto vydania vyhlásenia Vydal/Issued by. Pečiatka/Podpis, Stamp/Signature 
Place and date of issue Ing. Slavomír Čižmár, sales director/obch. riaditeľ 
 
 
 



ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS VYKONÁVA SPLNOMOCNENÝ ZÁSTUPCA VÝROBCU

Splnomocnený zástupca výrobcu Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Výrobca: Slovakia Trend Export-Import s.r.o, Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
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POUŽITÍ 
Tento měřící přístroj je určen pro vodorovné a svislé vyrovnávání obkladaček a laminátu. 
 
Zařízení používejte pouze na předepsané účely. Jakékoliv jiné použití je považováno jako případ 
nesprávného použití. Uživatel / obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoliv poškození nebo 
zranění způsobené tímto nesprávným používáním. Pamatujte si, že toto zařízení nebylo navrženo pro 
komerční nebo průmyslové použití. Záruka nebude platná pokud bude zařízení používané pro komerční, 
průmyslové nebo podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRY 

PRACOVNÍ OBLAST 8 m 

PŘESNOST ± 0,5 mm / m 

ÚHLOVÁ PŘESNOST ± 0,1 ° 

PROVOZNÍ TEPLOTA 0 °C až + 40 °C 

SKLADOVACÍ TEPLOTA -10 °C až + 60 °C 

LASEROVÁ TŘÍDA Třída II 

TYP LASERU 650 nm, < 1 mW 

NAPÁJENÍ  3 x 1,5 V AA baterie  

PROVOZNÍ ČAS 10 h 

HMOTNOST 80 g 

ROZMĚRY 150 x 150 x 51 mm 

DRUH OCHRANY IP53 

 
VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena metoda hodnocení 
shody těchto směrnic. 

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Namísto toho, ekologicky přijatelnou cestou se 
obraťte na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně životního prostředí. 

 

Stupeň ochrany IP53. 

 
Za tento obal byl uhrazen finanční příspěvek na zpětný odběr a jeho další zpracování recyklací. 

 
Recyklovatelný výrobek 
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POPIS PRODUKTU 

A. Vypínač 
B. Výstupní otvor laserového paprsku 
C. Tlačítka na přichycení přísavek 
D. Libela 
E. 90 ° stupnice s dělením po 5 ° 
F. Špička pravého úhlu kalibrovaná pomocí laserů 
G. Výstražný štítek 
H. Přísavky 
I. Otvor prostoru pro baterie 

 
 

 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Před používáním tohoto výrobku pozorně přečtěte bezpečnostní pokyny a návod k použití. Osoba 
odpovědná za zařízení musí zajistit, aby všichni uživatelé pochopili tyto pokyny a dodržovali je. 
 

 
 

 

 
VAROVÁNÍ! 
Zařízení vyzařuje záření, které je klasifikovány podle EN 60825-1 jako třída II. Laserové záření 
může způsobit vážné zranění očí. 

 
- Nesměřujte laserový paprsek na osoby nebo zvířata, ani se sami nedívejte do přímého či odraženého 
laserového paprsku. Může to způsobit oslepení osob, nehody nebo poškození zraku. 
- Pokud laserový paprsek dopadne do oka, je třeba vědomě zavřít oči a okamžitě hlavu otočit od paprsku. 
- Na laserovém zařízení neprovádějte žádné změny. 
- Měřicí přístroj nechávejte opravovat pouze kvalifikovanému personálu, který používá originální náhradní 
součástky. Tím se zaručí, že bezpečnost měřicího přístroje zůstane zachována. 
- Zabraňte tomu, aby tento laserový měřicí přístroj mohli bez dozoru použít děti. Mohly by neúmyslně 
oslepit jiné osoby. 
- Nepracujte s tímto měřícím přístrojem v prostředí kde hrozí výbuch (přítomnost hořlavých kapalin, plynů 
nebo prachu). V tomto měřícím přístroji se mohou vytvářet jiskry, které by mohly prach nebo výpary 
zapálit. 
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- Přístroj může rušit citlivé přístroje, např. kardiostimulátory, sluchátka atd. Proto zařízení nepoužívejte v 
blízkosti lékařských přístrojů, v letadle nebo v blízkosti benzínových stanic nebo jiných míst s nebezpečím 
vzniku požáru nebo výbuchu. 
- K napájení přístroje používejte pouze baterie doporučené výrobcem. 
- Měřicí přístroj chraňte před vlhkem a před přímým slunečním zářením. 
- Měřicí přístroj nevystavujte extrémním teplotám ani žádnému kolísání teplot. Nenechávejte ho odložený 
delší dobu např. v motorovém vozidle. V případě většího rozdílu teplot nechte nejprve měřicí přístroj před 
jeho použitím temperovat na teplotu prostředí, ve kterém ho budete používat. při extrémní 
ch teplotách nebo v případě kolísání teplot může být negativně ovlivněna preciznost měřicího přístroje. 
- Vyhýbejte se prudkým nárazům nebo pádům měřícího přístroje. 
 

POUŽITÍ 
VLOŽENÍ BATERIE 
- Otevřete kryt baterie. 
- Vložte 3 nové AA baterie stejné značky. 
- Zavřete kryt baterie. 
 
UPOZORNĚNÍ: 
1. Nezkratujte póly baterií. 
2. Používejte pouze baterie doporučené výrobcem. 
3. Baterie vyměňte, když po zapnutí zařízení nejsou viditelné paprsky. 
3. V případě dlouhodobého nepoužívání zařízení vyjměte baterie. 
5. Baterie nevhazujte do ohně. 
6. Poškozené nebo vybité baterie nevyhazujte do běžného odpadu, ale dbejte na životní prostředí a 
odevzdejte na místa zajišťující recyklaci baterií. 
7. Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. 
 
ZAPÍNÁNÍ / VYPÍNÁNÍ 
- Pro zapnutí měřícího přístroje stiskněte vypínač A. 
- Měřicí přístroj ihned po zapnutí emituje dvě laserové paprsky 0 ° a 90 °. 
- Nesměřujte laserové paprsek na osoby nebo zvířata, ani se sami nedívejte do laserového paprsku, 
dokonce ani z větší vzdálenosti. 
- Pro vypnutí měřícího přístroje stiskněte vypínač A. 
- Nenechávejte zapnutý měřící přístroj bez dozoru a po použití měřící přístroj vždy vypněte. 
- Laserový paprsek by mohl oslepit jiné osoby. 
- Kvůli energetické úspoře zapínejte měřící přístroj jen tehdy, když ho používáte. 
 
POKYNY K POUŽITÍ 
- Měřicí přístroj postavte základní deskou vždy na rovnou plochu podlahy. 
- V případě použití na velmi hladkém povrchu stiskněte tlačítko C a přichyťte měřicí přístroj přísavkami k 
povrchu 
- Na označování používejte vždy pouze střed laserové linie. Šířka laserového paprsku se vzdáleností mění. 
- Referenčním bodem na vyměřování obkládaček je průsečík laserových paprsků přímo před měřícím 
přístrojem. Chcete-li přenášet úhel, musí se měřicí přístroj na tomto průsečíku otočit. 
- Během práce kontrolujte polohu měřícího přístroje. Měřící přístroj není vybaven samonivelační funkcí. 
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BRÝLE NA ZVIDITELNĚNÍ LASEROVÉHO PAPRSKU 
- Brýle na zviditelnění laserového paprsku filtrují světlo okolí. Díky tomu se stává červené světlo laseru pro 
oko světlejším. 
- Nepoužívejte laserové brýle jako ochranné brýle. Laserové brýle slouží k lepší zviditelnění laserového 
paprsku, před laserovým zářením však nechrání. 
-Nepoužívejte laserové brýle jako sluneční brýle nebo jako ochranné brýle v silniční dopravě. Laserové brýle 
neposkytují úplnou ochranu před ultrafialovým zářením a snižují vnímání barev. 
 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
- Udržujte svůj měřící přístroj vždy v čistotě. 
- Neponořujte měřicí přístroj do vody ani do jiných kapalin. 
- Znečištění otřete vlhkým měkkým hadříkem. Nepoužívejte čisticí prostředky ani rozpouštědla. 
- Čistěte pravidelně především plochy na výstupním otvoru a dávejte pozor, abyste přitom odstranili 
případné zachyceny vlákna tkaniny. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Symbol přeškrtnuté popelnice na produktech nebo v průvodních dokumentech znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního 
odpadu. Pro správnou likvidaci, obnově a recyklaci doručte tyto výrobky na určená sběrná 
místa, kde budou přijata zdarma. Alternativně v některých zemích můžete vrátit své 
výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací 
tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být 

důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího 
sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy 
uděleny pokuty. 
 



ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PROVÁDÍ ZÁSTUPCE VÝROBCE

Zplnomocněný zástupce výrobce: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Výrobce
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HASZNÁLAT 
Ez a mérő készülék a cempék ás laminát vízszintes és függőleges kiegyenlítődésre  használható.  
 
A berendezést csak az előírt célra használja. Minden más felhasználás helytelen felhasználásnak minősül. A 
felhasználó/ kezelő, és nem pedig a gyártó, lesz felelős a bármiféle meghibásodás, vagy sérülés esetén, ami 
ezen nem megfelelő hásználat miatt keletkezik. Ne feledje, hogy a készülék nem alkalmas kereskedelmi 
vagy ipari használatra. A garancia nem érvényes, amenyiben a berendezést kereskedelmi, ipari vagy más 
hasonló célrahasználja. 

TECHNICKÉ PARAMETRE 

MUNKATERÜLET 8 m 

PONTOSSÁG ± 0,5 mm / m 

SZÖG PONTOSSÁG ± 0,1 ° 

ÜZEMI HŐMÉRSÉKLET 0 °C - + 40 °C 

TÁROLÓ HŐMÉRSÉKLET -10 °C - + 60 °C 

LÉZER OSZTÁLY Osztály II 

LÉZER TÍPUS 650 nm, < 1 mW 

TÖLTÉS  3 x 1,5 V AA elem 

ÜZEMELTETÉSI IDŐ 10 h 

SÚLY 80 g 

MÉRET 150 x 150 x 51 mm 

VÉDELMI OSZTÁLY IP53 

 
JELMAGYARÁZAT 

 

A termék megfelel az alkalmazandó európai irányelveknek, és ezen irányelvek 
megfelelőségértékelési módszerét elvégezték. 

 

Ne dobja a háztartási hulladék közé. Ehelyett forduljon egy újrahasznosító központhoz 
környezetbarát módon. Kérjük, ügyeljen a környezet védelmére. 

 

IP53 védettség. 

 

E csomagolásért pénzügyi hozzájárulást fizettek a visszavételért és az újrafeldolgozás útján 
történő további feldolgozásáért. 

 
Újrahasznosítható termék 
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A TERMÉK LEÍRÁSA 

A. Kapcsoló 
B. Lézersugár kimenet 
C. Szívókorong rögzítő gombjai 
D. Libely 
E. 90 ° -os skála 5 ° -os fokozattal 
F. Lézerrel kalibrált derékszögű hegy 
G. Figyelmeztető címke 
H. Szívokorong 
I. Az elemtartó rekeszének nyílása 

 
 

 
 

BISZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a biztonsági és üzemeltetési utasításokat. A 
berendezésért felelős személynek biztosítania kell, hogy minden felhasználó megértse és kövesse ezeket az 
utasításokat. 
 

 
 

 

 
FIGYELMESZTETÉS! 
A készülék sugárzást bocsát ki, amelyet az EN 60825-1 szerint II. Osztályba soroltak be. A 
lézersugárzás súlyos szemkárosodást okozhat. 

 
- Ne irányítsa a lézernyalábot emberekre vagy állatokra, és ne nézzen a lézersugárra közvetlenül vagy 
visszaverten. Ez vakságot, baleseteket vagy szemkárosodást okozhat. 
- Ha a lézernyaláb szembe kerül, csukja be a szemét, és azonnal fordítsa el a fejét a sugárral szemben. 
- Ne végezzen változtatásokat a lézerkészüléknél. 
- A mérőt csak szakképzett személyzet javíthatja, eredeti alkatrészekkel. Ez biztosítja a mérőműszer 
biztonságának fenntartását. 
- Ne akadályozza meg a gyermekeket, hogy ezt a lézermérőt felügyelet nélkül használják. Véletlenül 
elvakíthattak másoktól. 
- Ne működtesse ezt a mérőt robbanásveszélyes környezetben (gyúlékony folyadékok, gázok vagy porok 
jelenléte). Ez a mérő szikrákat hozhat létre, amelyek meggyújthatják a port vagy füstöket. 



HU  
 

- A készülék zavarhatja az érzékeny berendezéseket, pl. szívritmus-szabályozók, fejhallgatók stb. Ezért ne 
használja a készüléket orvosi berendezések közelében, repülőgépen, benzinkutak közelében vagy tűz- vagy 
robbanásveszélyes helyek közelében. 
- A készülék táplálásához csak a gyártó által ajánlott elemeket használjon. 
- Védje a mérőt nedvességtől és közvetlen napfénytől. 
- Ne tegye ki a mérőt szélsőséges hőmérsékleteknek vagy bármilyen hőmérsékleti ingadozásnak. Ne hagyja 
késleltetve sokáig, pl. egy gépjárműben. Ha nagy hőmérsékleti különbség van, használat előtt hagyja, hogy 
a hőmérő elérje a környezeti hőmérsékletet. Ha extrém 
a hőmérsékleti ingadozások esetén a mérőműszer pontosságát hátrányosan befolyásolhatja. 
- Kerülje a mérő súlyos ütését vagy leesését. 
 

HASZNÁLAT 
Helyezze be az elemeket 
- Nyissa ki az akkumulátor fedelét. 
- Helyezzen be 3 új, azonos márkájú AA elemet. 
- Csukja be az akkumulátor fedelét. 
 
ELŐÍRÁSOK: 
1. Ne zárja rövidre az akkumulátor érintkezőit. 
2. Csak a gyártó által ajánlott elemeket használjon. 
3. Cserélje ki az elemeket, ha a sugarak nem láthatók, amikor a készülék be van kapcsolva. 
3. Ha az eszközt hosszú ideig nem használja, vegye ki az elemeket. 
5. Ne dobja tűzbe az elemeket. 
6. A sérült vagy lemerült elemeket ne dobja szokásos hulladékba, hanem vigyázzon a környezetre és vigye 
az újrahasznosítási pontba. 
7. Tartsa az elemeket gyermekektől elzárva. 
 
ON / OFF 
- Nyomja meg az A kapcsolót a mérő bekapcsolásához. 
- A mérő azonnal bekapcsolás után két 0 ° és 90 ° lézernyalábot bocsát ki. 
- Ne irányítsa a lézernyalábot emberekre vagy állatokra, vagy nézze meg maga a lézernyalábot, még 
távolról is. 
- Nyomja meg az A kapcsolót a mérő kikapcsolásához. 
- Ne hagyja a mérőt felügyelet nélkül, és használat után mindig kapcsolja ki. 
- A lézernyaláb vakíthat más személyeket. 
- Energiatakarékosság érdekében csak akkor kapcsolja be a mérőt, amikor használja. 
 
HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK 
- Mindig tegye a mérőt a padlóra egy alaplaplal. 
- Ha nagyon sima felületen használ, nyomja meg a C gombot, és rögzítse a mérőt a felületéhez 
tapadókorongokkal 
- A jelöléshez csak a lézervonal közepét használja. A lézernyaláb szélessége távolságtól függ. 
- A burkolólapok mérésének referenciapontja a lézernyalábok metszéspontja közvetlenül a mérőműszer 
előtt. Egy szög továbbításához a mérőgépnek forognia kell ezen a kereszteződésen. 
- Működés közben ellenőrizze a mérő helyzetét. A mérő nincs felszerelve önterülő funkcióval. 
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ÜVEK A LÉZERES RÁD LÁTHATÓSÁGÁRA 
- A lézersugár láthatósága kiszűri a környezeti fényt. Ez a lézervörös fényt könnyebbé teszi a szem számára. 
- Ne használjon lézerszemüveget védőszemüvegként. A lézerszemüveget a lézersugár jobb láthatóságához 
használják, de nem védik a lézersugárzástól. 
- Ne használjon lézeres szemüveget napszemüvegként vagy útbiztonsági szemüvegként. A lézer szemüveg 
nem nyújt teljes védelmet az ultraibolya sugárzás ellen, és nem csökkenti a színérzékelést. 
 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
- A készüléket mindig tisztán tartsa. 
- Ne merítse a mérőt vízbe vagy más folyadékba. 
- Nedves, puha ruhával törölje le a szennyeződést. Ne használjon tisztítószert vagy oldószert. 
- Különösen tisztítsa meg a kimeneti nyílás területeit rendszeresen, ügyelve arra, hogy ne távolítson el 
beragadt szövetszálakat. 
 

KÖRNYEZETVÉDELEM 
A termékeken vagy a kísérő dokumentumokon áthúzott, kerekes szemétkosár-szimbólum 
azt jelzi, hogy a használt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad hozzáadni a 
háztartási hulladékhoz. A megfelelő ártalmatlanítás, hasznosítás és újrahasznosítás 
érdekében kérjük, szállítsa ezeket a termékeket a kijelölt gyűjtőhelyekre ingyenes szállítás 
céljából. Alternatív megoldásként néhány országban visszajuttathatja termékeit a helyi 
kereskedőhöz, amikor egyenértékű új terméket vásárol. A termék helyes ártalmatlanítása 
hozzájárul az értékes természeti erőforrások megtakarításához és megelőzi a környezetre 

és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket, amelyeket a nem megfelelő 
hulladékkezelés okozhat. További részletekért forduljon a helyi önkormányzathoz vagy a legközelebbi 
gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék helytelen ártalmatlanításáért a nemzeti szabályozással 
összhangban szankciókat lehet kiszabni. 
 



A JÓTÁLLÁSON BELÜLI ÉS JÓTÁLLÁSON KÍVÜLI SZERVIZT A GYÁRTÓ FELHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE VÉGZI

A gyártó felhatalmazott képviselője: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Gyártó
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FOLOSIRE 
Acest dispozitiv este conceput pentru nivelarea orizontală și verticală a plăcilor și a straturilor stratificate. 
 
Folosiți dispozitivul numai în scopul prevăzut.Orice altă utilizare este considerată un caz de utilizare greșită. 
Utilizatorul / operatorul și nu producătorul va fi răspunzător pentru daunele sau vătămările cauzate de 
această utilizare necorespunzătoare. Rețineți că acest dispozitiv nu a fost proiectat pentru uz comercial sau 
industrial. Garanția nu se va aplica dacă dispozitivul este utilizat în scopuri comerciale, industriale sau 
similare. 
 

PARAMETRII TEHNICI 

ZONA DE LUCRU 8 m 

PRECIZIA ± 0,5 mm / m 

PRECIZIE UNGHIULARĂ ± 0,1 ° 

TEMPERATURA DE 
FUNCȚIONARE 

0 °C până la + 40 °C 

TEMPERATURA DE 
DEPOZITARE 

-10 °C până la + 60 °C 

CLASA RASEULUI Clasa II 

TIPUL LASERULUI 650 nm, < 1 mW 

ALIMENTAREA  3 x 1,5 V AA baterii  

DURATA DE FUNCȚIONARE 10 h 

GREUTATEA 80 g 

DIMENSIUNI 150 x 150 x 51 mm 

GRAD DE PROTECȚIE IP53 

 
NOTA EXPLICATIVĂ A SIMBOLURILOR 

 

Produsul respectă directivele europene aplicabile și metoda de evaluare a conformității acestor 
directive a fost efectuată. 

 

Nu aruncați cu deșeurile menajere normale. În schimb, contactați un centru de reciclare într-un 
mod ecologic. Vă rugăm să aveți grijă și să protejați mediul. 

 

Grad de protecție IP53. 

 

O contribuție financiară pentru preluare și reciclarea ulterioară a acesteia a fost plătită pentru 
acest ambalaj. 

 
Produs reciclabil 
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DESCRIEREA PRODUSULUI 

A. Comutator 
B. Orificiu pentru laser 
C. Butoane pentru fixarea ventuzelor 
D. Nivela 
E. Scara 90 ° cu diviziune  5 ° 
F. Vârful unghiului drept calibrat cu lasere 
G. Etichetă de avertizare 
H. Ventuze 
I. Spațiu pentru baterii 

 
 

 
 

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 
Citiți cu atenție instrucțiunile de siguranță și operare înainte de a utiliza acest produs. Persoana 
responsabilă de acest echipament trebuie să se asigure că toți utilizatorii înțeleg și urmează aceste 
instrucțiuni. 
 

 
 

 

 
AVERTIZARE! 
Dispozitivul emite radiații clasificate conform EN 60825-1 cu clasa II. Radiația cu laser poate cauza 
vătâmări grave la ochi. 

 
- Nu îndreptați raza laser către persoane sau animale sau nu priviți singuri fasciculul laser direct sau 
reflectat. Aceasta poate provoca orbire, accidente sau leziuni ale ochilor. 
- Dacă raza laser intră în ochi, închideți ochii și îndepărtați-vă imediat capul de fascicul. 
- Nu faceți modificări la dispozitivul laser. 
- Instrumentul de măsurat lăsați să fie reparat numai de personal calificat folosind piese de schimb 
originale. Acest lucru asigură menținerea siguranței instrumentului de măsurare. 
- Nu permiteți copiilor să folosească acest aparat laser nesupravegheați. Ei ar putea orbi neintenționat alte 
persoane. 
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- Nu folosiți acest contor într-o atmosferă cu un potențial ridicat de explozie (prezență de lichide 
inflamabile, gaze sau praf). Acest instrument de măsurat poate genera scântei care ar putea aprinde praful 
sau vaporii.  
- Dispozitivul poate interfera cu echipamente sensibile, de ex. stimulatoare, căști etc. Prin urmare, nu 
folosiți dispozitivul în apropierea echipamentului medical, pe o aeronavă sau în apropierea benzinăriilor 
sau în alte locații cu pericol de incendiu sau explozie. 
- Folosiți numai bateriile recomandate de producător pentru a alimenta dispozitivul. 
- Protejați instrumentul de măsurat de umiditate și lumina directă a soarelui. 
- Nu expuneți instrumentul de măsurat la temperaturi extreme sau la  fluctuații de temperatură. Nu-l 
depozitați  mult timp, de ex. într-un vehicul cu motor. Dacă există o diferență mare de temperatură, 
permiteți nivelei cu laser să atingă temperatura mediului înainte de utilizare. La temperaturi extreme sau în 
cazul fluctuațiilor de temperatură, precizia instrumentului de măsurare poate fi afectată negativ. 
- Evitați impactul sau o căderea bruscă a instrumentului de măsurare..  
 

UTILIZARE 
INTRODUCEREA BATERIEI 
- Deschideți capacul baterier. 
- Introduceți 3 noi baterii AA de aceeași marcă.  
- Închideți capacul bateriei. 
 
PRECAUȚII: 
1. Nu scurtcircuitați bornele bateriei. 
2. Folosiți numai baterii recomandate de producător. 
3. Înlocuiți bateriile atunci când razele nu sunt vizibile când dispozitivul este pornit. 
3. Scoateți bateriile dacă dispozitivul nu este utilizat o perioadă mai lungă. 
5. Nu aruncați bateriile în foc. 
6. Nu aruncați bateriile deteriorate sau descărcate în deșeurile normale, aveți grijă de mediu înconjurător 
și duceți-le în punctele de reciclare. 
7. Nu lăsați bateriile la îndemâna copiilor. 
 
PORNIRE/OPRIRE 
- Pentru a porni instrumentul, apăsați butonul A.  
- După pornire nivela cu laser  emite două raze laser de 0 ° și 90 °. 
- Nu îndreptați raza laser către oameni sau animale, și nu priviți singur fasciculul laser, nici de la distanță. 
- Pentru a opri instrumentul, apăsați butonul A. 
- Nu lăsați nivela cu laser nesupravegheată și opriți-o întotdeauna  după utilizare.  
- Fasciculul laser ar putea orbi alte persoane.  
- Pentru a economisi energie, porniți nivela numai atunci când  o folosiți. 
 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
- Puneți întotdeauna nivela cu placa de bază pe  o podea plată..  
- Dacă este utilizată pe o suprafață foarte netedă, apăsați butoanele C și atașați nivela la suprafață prin 
ventuze. 
- Utilizați doar centrul liniei laser pentru etichetare. Lățimea fasciculului laser variază în funcție de distanță. 
- Punctul de referință pentru măsurarea plăcilor este intersecția fasciculelor laser direct în fața 
instrumentului de măsurare. Pentru a transmite un unghi, instrumentul trebuie să se rotească în această 
intersecție. 
- Verificați poziția nivelei în timpul utilizării. Instrumentul nu este echipat cu o funcție de auto-nivelare. 
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OCHELARI PENTRU VISIBILITATEA FASCICULULUI LASER 
- Vizibilitatea fasciculului laser filtrează lumina ambientală. Acest lucru face ca lumina roșie cu laser să fie 
mai vizibilă pentru ochi. 
- Nu folosiți ochelarii laser ca ochelari de protecție. Ochelarii cu laser servesc pentru o mai bună vizibilitate 
a fasciculului laser, dar nu protejează împotriva radiațiilor laser. 
- Nu folosiți ochelarii laser ca ochelari de soare sau ca ochelari de protecție rutieră. Ochelarii cu laser nu 
oferă o protecție completă împotriva radiațiilor ultraviolete și reduc percepția culorii. 
 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
- Păstrați întotdeauna nivela cu laser curată. 
- Nu scufundați dispozitivul în apă sau alte lichide. 
- Ștergeți murdăria cu o cârpă umedă și moale. Nu folosiți agenți de curățare sau solvenți.. 
- Curățați în special zonele cu orificii  având grijă să îndepărtați orice fibră de țesătură. 
 

PROTECȚIA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR 
 Simbolul cu containerulmarcat pe produse sau în documentele însoțitoare înseamnă că 
produsele electrice și electronice folosite nu trebuie adăugate în deșeurile menajere 
generale. Pentru eliminarea, recuperarea și reciclarea corespunzătoare, vă rugăm să luați 
aceste produse la punctele de colectare desemnate unde vor fi preluate gratuit. În mod 
alternativ, în unele țări, puteți returna produsele dvs. cu amănuntul local atunci când 
achiziționați un produs nou echivalent. Eliminarea corectă a acestui produs va ajuta la 
economisirea resurselor naturale valoroase și va ajuta la prevenirea consecințelor negative 

potențiale asupra mediului și sănătății umane, care ar putea fi cauzate de manipularea necorespunzătoare 
a deșeurilor. Pentru mai multe detalii, contactați autoritatea locală sau cel mai apropiat punct de colectare. 
Se pot impune sancțiuni pentru eliminarea incorectă a acestui tip de deșeuri în conformitate cu 
reglementările naționale. 
 



SERVICE ÎN GARANŢIE ŞI POSTGARANŢIE ESTE EFECTUAT DE CĂTRE REPREZENTANTUL AUTORIZAT AL PRODUCĂTORULUI

Reprezentantul împuternicit al producătorului: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Producător
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INTENDEED USE 
This measuring instrument is designed for horizontal and vertical leveling of tiles and laminate. 
 
Use the device only for its intended purpose. Any other use is considered a case of misuse. The user / 
operator and not the manufacturer will be liable for any damage or injury caused by this misuse. Note that 
this device has not been designed for commercial or industrial use. The warranty will not apply if the device 
is used for commercial, industrial or similar purposes. 
 

TECHNICAL PARAMETERS 

WORKING AREA 8 m 

PRECISION ± 0,5 mm / m 

ANGLE PRECISION ± 0,1 ° 

OPERATING TEMPERATURE 0 °C to + 40 °C 

STORAGE TEMPERATURE -10 °C to + 60 °C 

LASER CLASS Class II 

LASER TYPE 650 nm, < 1 mW 

POWER SUPPLY  3 x 1,5 V AA battery 

OPERATING TIME 10 h 

WEIGHT 80 g 

DIMENSIONS 150 x 150 x 51 mm 

TYPE OF PROTECTION IP53 

 
EXPLANATION OF SYMBOLS 

 

The product complies with the applicable European directives and the conformity assessment 
method of these directives has been implemented. 

 

Do not dispose of as normal household waste. Instead, contact your recycling center in an 
environmentally friendly way. Please take care of environmental protection. 

 

Degree of protection IP53. 

 
A financial contribution has been made for the recovery and further recycling of the container. 

 
Recyclable product. 
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PRODUCT DESCRIPTION 

A. Power switch 
B. Laser beam outlet 
C. Buttons for attaching suction cups 
D. Level 
E. 90 ° graduated scale up to 5 ° 
F. Right angle tip calibrated with lasers 
G. Warning label 
H. Suction cups 
I. Slot for battery compartment 

 
 

 
 

  SAFETY INSTRUCTIONS 
Read the safety and operating instructions carefully before using this product. The person responsible for 
the equipment must ensure that all users understand and follow these instructions. 
 

 
 

 

 
 WARNING! 
The device emits radiation that is classified according to EN 60825-1 as class II. Laser radiation 
can cause serious eye injury. 

 
- Do not point the laser beam at persons or animals, or look at the direct or reflected laser beam yourself. 
This can cause blindness, accidents, or eye damage. 
- If the laser beam strikes the eye, close your eyes and turn your head away from the beam immediately. 
- Do not make any changes to the laser device. 
- Have the meter serviced only by qualified personnel using original replacement parts. This ensures that the 
safety of the measuring instrument is maintained. 
- Do not allow children to use this laser meter unattended. They could unintentionally blind others. 
- Do not operate this measuring instrument in an explosive atmosphere (presence of flammable liquids, 
gases or dust). This measuring instrument may generate sparks that could ignite dust or fumes. 
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- The device may interfere with sensitive equipment, eg. pacemakers, headphones, etc. Therefore, do not 
use the device near medical equipment, on an aircraft, or near petrol stations or other locations with a fire 
or explosion hazard. 
- Use only batteries recommended by the manufacturer to power the device. 
- Protect the measuring instrument from moisture and direct sunlight. 
- Do not expose the measuring instrument to extreme temperatures or any temperature fluctuations. Do 
not leave it disposed for a long time e.g. in a motor vehicle. If there is a large temperature difference, allow 
the measuring instrument to reach the ambient temperature before use. At extreme temperatures or in the 
case of temperature fluctuations, the accuracy of the measuring instrument may be adversely affected. 
- Avoid severe impact or drop of the measuring instrument. 
 

USAGE 
INSERT BATTERIES 
- Open the battery cover. 
- Insert 3 new AA batteries of the same brand. 
- Close the battery cover. 
 
WARNING: 
1. Do not short-circuit the battery terminals. 
2. Use only batteries recommended by the manufacturer. 
3. Replace the batteries when rays are not visible while the device is turned on. 
3. Remove the batteries if the device is not used for a long time. 
5. Do not dispose the batteries into fire. 
6. Do not dispose damaged or discharged batteries in the normal waste, but take care of the environment 
and take them to a recycling center. 
7. Keep batteries out of reach of children. 
 
TURN ON / OFF 
- To turn the measuring instrument on, press the power button A. 
- The measuring instrument emits two 0 ° and 90 ° laser beams immediately after switching on. 
- Do not point the laser beam at people or animals, or look at the laser beam yourself, even from a distance. 
- To turn off the measuring instrument, press the button A. 
- Do not leave the measuring instrument unattended and always turn it off after use. 
- The laser beam could blind other persons. 
- For energy saving, turn on the measuring instrument only when in use. 
 
INSTRUCTIONS FOR USE 
- Always place the measuring instrument on a flat floor surface. 
- If used on a very smooth surface, press buttons C and attach the measuring instrument to the surface with 
suction cups 
- Use only the center of the laser line for labeling. The width of the laser beam varies by distance. 
- The reference point for measuring the tiles is the intersection of the laser beams directly in front of the 
measuring instrument. To transmit an angle, the measuring instrument must rotate at this intersection. 
- Check the position of the measuring instrument during operation. The measuring instrument is not 
equipped with a self-leveling function. 
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GLASSES FOR THE VISIBILITY OF THE LASER RAY 
- The glasses for the visibility of the laser ray filters the ambient light. Thanks to that it makes the laser red 
light lighter for the eye. 
- Do not use laser glasses as safety glasses. Laser glasses serve for better visibility of the laser beam, but do 
not protect against laser radiation. 
- Do not use laser glasses as sunglasses or as road safety glasses. Laser glasses do not provide complete 
protection from ultraviolet radiation and reduce color perception. 
 

CLEANING AND MAINTENANCE 
- Always keep your measuring instrument clean. 
- Do not immerse the measuring instrument in water or other liquids. 
- Wipe the dirt with a damp, soft cloth. Do not use any cleaning agents or solvents. 
- Mainly, clean the areas of the outlet opening regularly, taking care not to remove any stuck fabric fibers. 
 

PROTECTION OF THE ENVIRONMENT 
 The symbol of crossed out waste bin on the products or accompanying documents indicates 
that used electrical and electronic products must not be added to the household waste. For 
proper disposal, recovery and recycling, please take these products to designated collection 
points for free shipment. Alternatively, in some countries, you may return your products to 
your local retailer when buying an equivalent new product. The correct disposal of this 
product will help save valuable natural resources and help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could be caused by 

inappropriate waste handling. Contact your local authority or nearest collection point for further details. 
Penalties may be imposed for incorrect disposal of this type of waste in accordance with national regulations. 
 
 



WARRANTY AND AFTER-SALES SERVICE IS PERFORMED BY MANUFACTURER’S AUTHORIZED REPRESENTATIVE

Manufacturer’s authorized representative Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Výrobca: Slovakia Trend Export-Import s.r.o, Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance

This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. 
All manufacturing defects found during the warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, �ll 
out the warranty card legibly and completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device 
for repairs. Keep the product's original packaging in a safe place. 

Warranty terms:

 - Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 
- Damage caused by tampering or modi�cations 
- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold 

The warranty does not cover:

Service records:

Serial number: Date of sale: Seller’s stamp and signature

Warranty letter


